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Mobile workstation

Mobiele werkplek

Mobiler Arbeitsplatz

Station de travail mobile

Postazione di lavoro mobile

Estación de trabajo móvil

Estação de trabalho móvel

Mobil arbejdsstation

Mobil arbeidstasjon

Mobil arbetsstation

Mobiilityöasema

Mobilna stacja robocza

Mobilní pracovní stanice

Prenosná pracovná plocha

Stație de lucru mobilă

  

Ø 250

25
7

16
0

200

Ø 75

Ø 700

1
8

0

Ø 40

+90°
+90°

 - 90°
 - 90°

0°0°

33
9

13
7

90
12
0~
20
8

468475~730 m
m

214

1
8
5
0
 m

m

10°

25°

10°

25°

±80°
±80°



Assemble the base

Monteer de voet

Zusammenbauen des Fußes
Assemblez la base du pied
Montare la base

Montar la base

Montar a base

Złóż podstawę
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FPMA-MOBILE1800

Tool

STEP 1

Weight capacit
0-6 kg | 
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Attach the pole to the base

Bevestig de stang aan de voet

Befestigung der Stange an der Basis
Fixez le tube à la base
Attaccare il palo alla base

Adjunte el poste a la base
Anexe o poste à base
Przymocuj słupek do podstawy

Mount the upper side of the rod
Monteer de bovenzijde van de stang
Montage der oberen Seite der Stange

Monter le haut du tube
Montare il lato superiore dell’asta
Montar la parte superior de la barra
Monte o topo da haste

Zamontuj górną stronę pręta

Connect the upper pole with the lower pole
Verbind het bovenste deel met het onderste deel van de stang

Verbinden Sie den oberen Mast mit dem unteren Mast
Enfilez le tube supérieur au pôle inférieur
Collegare il palo superiore con il palo inferiore
Conecte el poste superior con el polo inferior
Ligue o poste superior com o polo inferior
Połącz górny słupek z dolnym 
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STEP 2

STEP 3

STEP 4
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B
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Assemble the PC holder and adjust depth if necessary
Monteer de PC-houder en pas de diepte zonodig aan
Anbringen des PC-Halters und Einstellungen der Tiefe
Réassemblez la grande plaque sur la petite plaque en ajustant 
l’écartement en fonction de la largeur du PC et insérrez les  
2 bretelles sur la plaque
Assemblare il supporto PC e regolare la profondità se 
necessario

Ensamble el soportedel ordenador y ajuste la profundidad  
si es necesario

Monte o suporte do computador e ajuste a profundidade  
se necessário

Złóż uchwyt do PC i w razie potrzeby dostosuj głębokość

Install the keyboard holder to the bracket

Installeer de toetsenbordhouder aan de steun
Installieren Sie den Tastaturhalter an die Halterung
Installez le support de clavier sur le support
Installare il supporto per tastiera sulla staffa
Instale el soporte del teclado en el soporte

Instale o suporte do teclado no suporte
Zainstaluj uchwyt klawiatury na wsporniku

Install the mouse support
Monteer de muisonderstuining
Die Installation der Maus unterstützt
Installation du support de la souris
Installazione del supporto per il mouse
Instalar el soporte del ratón

Instale o suporte do rato
Zainstaluj wspornik myszy
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STEP 5

STEP 6

STEP 7

1

2

3

D

E



Apply the ergonomic foam to the mouse support
Breng het ergonomische foam aan op de muisondersteuning
Die Anwendung ergonomischer foam
Application foam ergonomiques
Applicando foam ergonomico

Aplicar la espuma ergonómica al soporte del ratón
Aplique a espuma ergonômica no suporte do rato
Nałóż ergonomiczną piankę na podpórkę myszy

Attach the bar handle to the mount
Bevestig de handgreep aan de steun
Befestigen des Führungsholms an der Halterung
Fixez la poignée sur le support
Attaccare la maniglia della barra al supporto
Conecte la manija de la barra al soporte
Prenda a alça da barra ao suporte 
Przymocuj rączkę do uchwytu

Install the adapter bracket

Bevestig de adapter steun
Montage die Halterungsschienen
Installation des supports d’adaptateur
Il montaggio del adattatore 

Instalación de brazos adaptadores

Instalação de braços adaptadores

Zainstaluj ramiona uchwytu
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STEP 8

STEP 9

STEP 10
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Loosen

Tighten



Attach the VESA plate to the monitor

Bevestig de VESA plaat op de monitor

VESA Platte am Monitor befestigen

Fixation de la plaque VESA sur le moniteur
Collegamento del piatto VESA al monitor

Colocación de la Placa VESA en el monitor

Colocar a placa VESA no monitor

Zamontuj płytki VESA do monitora
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STEP 11

Attach the screen onto the bracket and secure it
Bevestig het scherm aan de steun en zet vast
Befestigung und Sicherung des Bildschirmes an die Halterung
Accrochez l’écran sur le support et fixez-le
Appendere lo schermo sulla staffa e fissarlo
Cuelgue la pantalla en el soporte y asegúrela
Pendure a tela no suporte e prenda-a
Zawieś ekran na wsporniku i zabezpiecz go

Place the decorative covers

Plaats de decoratieve afdekkap

Abdeckung montieren
Placez les capuchons de protection
Metti le coperte

Coloque las tapas de la cubierta
Coloque as tampas
Umieść osłony
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STEP 12

STEP 13

VESA 75x75 VESA 100x100






